Вашу заявку потрібно перевірити
[bookmark: Text20][bookmark: Text21][School District/LEA Name]		[Date]
[bookmark: Text19]Шановний(-а) [Name]:
[bookmark: Text22][bookmark: Text23][bookmark: Text24]Ви маєте надіслати необхідну нам інформацію або зв’язатися з [Name of School/District Official] в [School/District Name]  до [Date] , інакше Вашій дитині (Вашим дітям) більше не надаватимуть харчування безкоштовно або за пільговою ціною.           
[bookmark: Text18]Ми перевіряємо Вашу заявку на харчування в школі, яке надається безкоштовно або за пільговою ціною. Згідно з федеральними правилами ми повинні зробити це, щоб переконатися, що тільки діти, які мають на це право, харчуються в школі безкоштовно або за пільговою ціною. Ви маєте надіслати нам інформацію, яка підтверджує, що цей учень (ці учні) має(-ють) на це право: [student name(s)].
За можливості надсилайте копії, а не оригінали документів. Якщо Ви надішлете оригінали документів, Вам їх повернуть, тільки якщо Ви попросите про це.
1. Якщо Ви отримували допомогу за програмою надання основних продуктів харчування (Basic Food), програмою тимчасової допомоги для нужденних сімей (Temporary Assistance for Needy Families, TANF) або програмою розподілу продовольства в індійських резерваціях (Food Distribution Program on Indian Reservations, FDPIR), коли подавали заявку на харчування безкоштовно або за зниженими цінами чи в будь-який інший час після цього, надішліть нам копію одного із цих документів:
· повідомлення про сертифікацію за програмами Basic Food, TANF або FDPIR із зазначенням дати сертифікації;
· лист з офісу програми Basic Food, TANF чи FDPIR із зазначенням дати сертифікації.
Не надсилайте картку для електронної виплати допомоги (Electronic benefits transfer, EBT).
2. [bookmark: Text25]Якщо Ви отримали цей лист щодо безпритульної дитини, дитини-мігранта або дитини, яка бере участь у програмі Head Start, зв’яжіться з [Name of School Homeless Liason/Head Start/Migrant Coordinator], щоб отримати допомогу.
3. Якщо дитина прийомна, надайте письмові документи, які підтверджують, що вона перебуває на законному утриманні державного органу або суду, чи вкажіть ім’я та контактні дані співробітника державного органу або суду, який може підтвердити, що дитина прийомна.
4. Якщо ніхто із членів Вашого домогосподарства не отримує допомоги за програмами Basic Food, TANF або FDPIR, надішліть цю сторінку разом із документами, які містять відомості про дохід Вашого домогосподарства з кожного джерела доходу. У надісланих документах має бути зазначено ім’я людини, яка отримала дохід, дату отримання, суму та періодичність отримання доходу. Надішліть інформацію на адресу: 
[bookmark: Text26][Address]
Приймаються наведені далі документи.
· З МІСЦЯ РОБОТИ: корінець розрахункового листа або розрахунковий конверт із зазначенням суми та періодичності отримання заробітної плати, лист від роботодавця із зазначенням загальної суми заробітної плати та періодичності її виплати або, якщо Ви працюєте на себе, ділові чи фермерські папери, наприклад бухгалтерські чи податкові книги.
· СОЦІАЛЬНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ, ПЕНСІЇ або ДОПОМОГА В РАЗІ ВИХОДУ НА ПЕНСІЮ: лист про виплату пенсії за лінією соціального забезпечення, витяг про отримані виплати або повідомлення про призначення пенсії.
· БЕЗРОБІТТЯ, ІНВАЛІДНІСТЬ АБО ГРОШОВА КОМПЕНСАЦІЯ ПРАЦІВНИКАМ: повідомлення про право на отримання допомоги з управління із забезпечення зайнятості штату (State employment security office), корінець чека або лист від управління з виплати компенсацій працівникам (Worker’s Compensation’s office).
· СОЦІАЛЬНІ ВИПЛАТИ: лист про виплату допомоги з офісу програми TANF.
· АЛІМЕНТИ НА УТРИМАННЯ ДИТИНИ АБО ОДНОГО З ПОДРУЖЖЯ: постанова суду, угода або копії отриманих чеків.
· ВІДСУТНІСТЬ ДОХОДУ: коротка довідка з роз’ясненням того, як Ви забезпечуєте своє домогосподарство продуктами харчування, одягом і житлом і коли очікуєте отримання доходу.
· ІНІЦІАТИВА ПРИВАТИЗАЦІЇ ЖИТЛА ВІЙСЬКОВОСЛУЖБОВЦІВ: лист або договір оренди, який підтверджує, що Ваше житло є частиною Ініціативи приватизації житла військовослужбовців (Military Privatized Housing Initiative).
	
Документи про дохід або отримання допомоги можна надати в будь-який момент протягом періоду, який починається з місяця, що передує поданню заявки, до моменту отримання цього листа. Громадянство США або імміграційний статус не є умовою отримання права на допомогу, яка надається безкоштовно чи за пільговою ціною.
[bookmark: Text27][bookmark: Text28][bookmark: Text30][bookmark: Text29]Якщо у Вас виникли запитання або потрібна допомога, зверніться до [Name] за номером [Phone] (дзвінок безкоштовний). [Toll Free or Reverse Charge Explanation].Ви також можете написати нам на електронну адресу: [E-mail Address].
З повагою,
[bookmark: Text31]_______________________________
[Name of Signee]
Національний закон про шкільні обіди Річарда Б. Рассела (Richard B. Russell National School Lunch Act) вимагає надання інформації, яка необхідна для перевірки права Ваших дітей харчуватися безкоштовно або за пільговою ціною. У разі ненадання або неповного надання інформації Ваші діти, можливо, більше не отримуватимуть харчування безкоштовно або за пільговою ціною. 
Відповідно до федерального законодавства про громадянські права та правил і політики Міністерства сільського господарства США (U.S. Department of Agriculture, USDA) щодо громадянських прав цій установі заборонено дискримінувати за ознакою раси, кольору шкіри, національного походження, статі (зокрема, гендерної ідентичності й сексуальної орієнтації), інвалідності, віку, а також відплачувати або мститися за попередню діяльність у сфері громадянських прав.
Інформація про програму може бути доступна іншими мовами. Особи з інвалідністю, які потребують альтернативних засобів комунікації для отримання інформації про програму (наприклад, надання інформації шрифтом Брайля, великим шрифтом, у вигляді аудіозапису, американською мовою жестів), повинні звернутися до вповноваженого органу штату чи місцевого органу, що керує програмою, або до Центру технологій і доступних ресурсів для забезпечення працевлаштування (Technology and Accessible Resources Give Employment Today Center, TARGET Center) під керівництвом USDA за номером (202) 720-2600 (голосові дзвінки та телетайп) чи зв’язатися з USDA через Federal Relay Service за номером (800) 877-8339.
Щоб подати скаргу про дискримінацію в межах програми, скаржник повинен заповнити форму AD-3027 — форму скарги про дискримінацію за програмою USDA. Її можна отримати онлайн за посиланням https://www.usda.gov/sites/default/files/documents/USDA-OASCR%20P-Complaint-Form-0508-0002-508-11-28-17Fax2Mail.pdf, у будь-якому офісі USDA, звернувшись за номером (866) 632-9992 або написавши листа до USDA. Лист має містити ім’я, адресу, номер телефону скаржника й достатньо докладний письмовий опис імовірної дискримінаційної дії, щоб повідомити заступника секретаря з громадянських прав (Assistant Secretary for Civil Rights, ASCR) про характер і дату ймовірного порушення громадянських прав. Заповнену форму AD-3027 або лист необхідно подати до USDA в один із таких способів:
1. Поштою на адресу:
U.S. Department of Agriculture
Office of the Assistant Secretary for Civil Rights
1400 Independence Avenue, SW
Washington, D.C. 20250-9410
2. Факсом за номером:
(833) 256-1665 або (202) 690-7442
3. Електронною поштою на адресу:
program.intake@usda.gov
 Ця установа забезпечує рівні можливості.	

Сторінка 2 з 2

